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من نحن
ABOUT US

مؤسسة سعودية تعمل في الحلول الطبية والاتصالات والألياف
البصرية والبنية التحتية والمقاولات، وأعمال الكهرباء والصيانة

والإسناد ومعالجة الأعطال وأنظمة التحكم للفايبر والكهرباء، والأعمال
المعمارية والتصميم الداخلي والواجهات التجارية.

A Saudi contracting establishment providing medical
solutions, telecom and fiber networks, infrastructure,
electrical works, maintenance, fault resolution, technical
support, fiber and electrical control systems,
architecture, interior design and commercial facades.

السجل التجاري: 5855376552 | الرقم الموحد: 7041838405

المقر: خميس مشيط، حي الخالدية | تاريخ القيد: 25/09/2024

نوع السجل: رئيسي | حالة المنشأة: نشط
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والرسالةالرؤية
VISION AND MISSION

الرؤية

لطبيةاالحلولتنفيذفيموثوقةجهةالاتفاقصرحتكونأن

شروعالممتطلباتإدارةعبر،التحتيةوالبنيةوالاتصالات

.وجودةبوضوح

To be a trusted contractor for medical, telecom and 

infrastructure projects through clear scope management and 

consistent quality.

الرسالة

تباراتباخوتنتهيالنطاقفهممنتبدأمنضبطةأعمالتقديم

.والسلامةبالجودةالالتزاممع،منظموتسليمموثقة

To deliver controlled work from scope definition through 

documented testing and organized handover, with quality 

and safety built into execution.
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الطبيةوالمشاريعالحلول
MEDICAL PROJECTS AND SOLUTIONS

.مشروعكلمتطلباتوفقبهاالمرتبطةوالأنظمةالطبيةالأقساموتأهيلتجهيز

والمواصفاتوالمخططاتالموقعمراجعة•

والكهربائيةوالميكانيكيةالمعماريةالأعمالتنسيق•

الاختباروخططالمواداعتماد•

والتوثيقوالتسليمالتشغيل•

We equip and upgrade medical departments and their supporting systems to suit 

each project.

•Review the site, drawings and specifications

•Coordinate architectural, mechanical and electrical works

•Approve materials and test plans

•Commission, document and hand over
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العملياتغرف
OPERATING ROOMS

.بيةالطالخدماتومساراتالسريريةالبيئةمتطلباتتراعيمتكاملةحلول

المناسبةوالأسطحالداخليةالتجهيزات•

والتحكموالترشيحالتهويةأنظمة•

والإنارةوالكهرباءالطبيةالغازات•

الطبيةوالمعداتالأجهزةمعالتنسيق•

والأداءالتشغيلاختبارات•

Integrated operating room works aligned with clinical 

requirements and medical service routes.

•Interior finishes and suitable surfaces

•Ventilation, filtration and controls

•Medical gases, power and lighting

•Equipment coordination

•Commissioning and performance tests
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الإشعاعيوالعزلالأشعةغرف
RADIOLOGY AND RADIATION SHIELDING

.رفةوالغالجهازنوعومتطلباتالمعتمدةالمخططاتوفقالعزلحلولتنفيذ

الواقيوالزجاجوالأبوابالجدرانتجهيز•

التسربنقاطلمنعوالخدماتالفتحاتتنسيق•

التصميمحسبالرصاصطبقاتتركيب•

التسليمقبلوالتوثيقالفحص•

Radiation shielding follows approved drawings and the 

requirements of each room and imaging system.

•Prepare shielded walls, doors and viewing glass

•Coordinate openings and services

•Install lead layers as designed

•Inspect and document before handover
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والسالبالموجبالضغطغرف
POSITIVE AND NEGATIVE PRESSURE ROOMS

فروقوتراقبالمطلوبالهواءحركةاتجاهتدعموتحكمتهويةأنظمة

.الضغط

النظيفةالمناطقلحمايةالموجبالضغط•

الغرفةداخلالهواءلاحتواءالسالبالضغط•

والرطوبةوالحرارةالضغطفرققياس•

التدفقومعدلاتالهواءاتجاهاختبار•

والإنذاراتالقراءاتتوثيق•

Ventilation and control systems maintain the required 

airflow direction and monitor pressure differences.

•Positive pressure for clean areas

•Negative pressure for containment

•Pressure, temperature and humidity monitoring

•Airflow and pressure tests

•Recorded readings and alarms
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المركزيالتعقيمأقسام
CENTRAL STERILE SERVICES DEPARTMENT

التخزينحتىالاستلاممنالعملتسلسلوفق CSSDوتجهيزتخطيط

.والتسليم

التلوثوإزالةوالغسيلالاستلاممناطق•

والتغليفوالفحصالتجفيف•

والتوثيقوالمراقبةالتعقيم•

الحركةومساراتالنظيفالتخزين•

المساندةوالخدماتالمعداتتنسيق•

CSSD planning follows the operational sequence from 

receipt through sterile storage and dispatch.

•Receiving, washing and decontamination

•Drying, inspection and packing

•Sterilization, monitoring and records

•Sterile storage and circulation

•Equipment and utility coordination
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الطبيةالمختبرات
MEDICAL LABORATORIES

هولةوسالتشغيلوسلامةالحركةكفاءةيحققبماالمختبربيئاتتجهيز

.الصيانة

مختبريةعملوأسطحوحدات•

والغازاتوالمياهالكهرباءخدمات•

الاستخدامبحسبوالشفطالتهوية•

والمعداتالأجهزةتنسيق•

والتسليمالتشغيلاختبارات•

Laboratory environments support safe operation, 

efficient movement and practical maintenance access.

•Laboratory benches and work surfaces

•Power, water and gas services

•Ventilation and extraction

•Instrument and equipment coordination

•Commissioning and handover
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والصيانةوالأجهزةالأسنانتجهيز
DENTAL EQUIPMENT AND MAINTENANCE

وصيانةتركيببخدماتالطبيةالأجهزةودعمالأسنانعياداتتجهيز

.منظمة

المرتبطةوالخدماتالأسنانووحداتكراسي•

المشروعنطاقحسب CBCTوالأشعةأجهزة•

والملحقاتالأجهزةغرفتجهيز•

CMوالتصحيحية PMالوقائيةالصيانة•

والتسليمالغياروقطعالفحصتقارير•

Dental clinics and medical equipment receive 

coordinated installation and maintenance support.

•Dental chairs, units and utilities

•X ray and CBCT systems within scope

•Equipment rooms and accessories

•Preventive PM and corrective CM maintenance

•Inspection and spare part reports
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الضوئيةوالأليافالاتصالات
TELECOM AND FIBER OPTICS

.والتسليمالقياسحتىالمدنيالمسارمن FTTxو FTTHشبكاتتنفيذ

•Duct وSub-Duct الشبكةومسارات

•Handholes وManholes

وترقيمهاالكيابلسحب•

•Fiber Splicing وClosures

ODBو TBتركيب•

Power Meterو OTDRاختبارات•

We deliver FTTH and FTTx networks from civil routes through testing and handover.

•Duct and Sub-Duct routes

•Handholes and Manholes

•Cable pulling and identification

•Fiber splicing and Closures

•TB and ODB installation

•OTDR and Power Meter tests
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الاتصالاتلشبكاتالمدنيةالأعمال
TELECOM CIVIL WORKS

التشغيلسهولةوتدعمالشبكةمساراتتحميمنظمةميدانيةأعمال

.والصيانة

والدمكوالإحلالوالردمالحفر•

والمناهلوالأنابيبالقنواتتنفيذ•

القائمةالخدماتمعوالتنسيقالطرقعبور•

والإنترلوكوالأرصفةالأسفلتإعادة•

والكمياتالمساراتتوثيق•

Organized field works protect network routes and 

support operation and maintenance.

•Excavation, backfilling and compaction

•Ducts, pipes and chambers

•Road crossings and utility coordination

•Asphalt, curb and interlock reinstatement

•Route and quantity records
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والمقاولاتالتحتيةالبنية
INFRASTRUCTURE AND CONTRACTING

.والمرافقبالمشروعاتالمرتبطةوالكهروميكانيكيةالمدنيةالأعمالتنفيذ

الخرسانيةوالأعمالوالقواعدالحفريات•

التأهيلوإعادةوالأسفلتالطرق•

والتأريضوالإنارةواللوحاتالكهرباء•

الميكانيكيةوالخدماتالتهوية•

المطلوبةللحالةالموقعوإعادةالتشطيبات•

Civil and electromechanical works support projects, buildings and infrastructure 

facilities.

•Excavation, foundations and concrete

•Roads, asphalt and reinstatement

•Power, panels, lighting and earthing

•Ventilation and mechanical services

•Finishes and site restoration
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أعمال الكهرباء والصيانة والإسناد
ELECTRICAL WORKS, MAINTENANCE AND SUPPORT

Illustrative image

أعمال الكهرباء والصيانة والإسناد مع الشركة السعودية للكهرباء، وفق نطاق
الأعمال ومتطلبات المشروع.

• تنفيذ الأعمال الكهربائية والخدمات المساندة

• صيانة التجهيزات والتمديدات الكهربائية

• الإسناد الفني والميداني لفرق العمل

• تنسيق الأعمال وتوثيق الفحص والتسليم

Electrical works, maintenance and support with Saudi Electricity
Company, in line with the agreed scope and project requirements.

• Electrical installation and supporting services

• Maintenance of electrical equipment and installations

• Technical and field support for work teams

• Work coordination, inspection records and handover
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الصيانة ومعالجة الأعطال
MAINTENANCE AND FAULT RESOLUTION

Illustrative image

أعمال الصيانة الوقائية والتصحيحية ومعالجة الأعطال لدعم استمرارية التشغيل
ورفع كفاءة الأنظمة.

• الفحص الدوري وتحديد احتياجات الصيانة

• تشخيص الأعطال وتحديد أسبابها

• تنفيذ الإصلاحات واختبار عودة التشغيل

• توثيق البلاغات والإجراءات ونتائج الاختبار

Preventive and corrective maintenance and fault resolution to support
operational continuity and system performance.

• Periodic inspection and maintenance planning

• Fault diagnosis and cause identification

• Repairs and return-to-service testing

• Service request, action and test documentation
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أنظمة التحكم للفايبر والكهرباء
FIBER AND ELECTRICAL CONTROL SYSTEMS

أعمال التحكم المرتبطة بشبكات الألياف البصرية والأنظمة الكهربائية،
مع فحص الربط والإشارات ومعالجة الأعطال.

• فحص توصيلات التحكم وإشارات الاتصال

• متابعة أعطال الفايبر والربط الكهربائي

• صيانة مكونات التحكم والربط بين الأنظمة

• اختبارات التشغيل وتوثيق القراءات

Control works for fiber-optic networks and electrical
systems, including connection and signal checks and
fault resolution.

• Control connection and communication signal checks

• Fiber and electrical connection fault tracing

• Maintenance of control and system interfaces

• Operational testing and reading records
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الأعمال المعمارية
ARCHITECTURAL WORKS

Illustrative concept | تصور توضيحي

أعمال معمارية تجمع بين المتطلبات الوظيفية والتفاصيل الجمالية، بما يلائم استخدام المبنى وطبيعة
المشروع.

مراجعة متطلبات المشروع واستخدامات المبنى

تنسيق توزيع المساحات والعناصر المعمارية

اختيار الخامات والتشطيبات المناسبة

تنسيق التفاصيل مع التخصصات المرتبطة

Architectural works balance functional requirements and visual detail, shaped around
the building use and project needs.

Review project requirements and building use

Coordinate space layouts and architectural elements

Select suitable materials and finishes

Coordinate details across related disciplines
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التصميم الداخلي
INTERIOR DESIGN

Illustrative concept | تصور توضيحي

تصميم مساحات داخلية متناسقة في توزيعها وخاماتها وألوانها وإضاءتها، لتعكس هوية المكان وتخدم
مستخدميه.

توزيع المساحات بما يلائم الحركة والاستخدام

تنسيق الخامات والألوان والتشطيبات

اختيار عناصر الإضاءة والأثاث

دمج التفاصيل الجمالية مع المتطلبات الوظيفية

Coordinated interior layouts, materials, colors and lighting reflect the identity of each
place and serve its users.

Plan spaces around circulation and use

Coordinate materials, colors and finishes

Select lighting and furniture elements

Balance visual details with functional needs
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تصميم الواجهات التجارية
COMMERCIAL FACADE DESIGN

Illustrative concept | تصور توضيحي

تصميم واجهات للمحلات والمباني التجارية يبرز هوية النشاط، مع تنسيق الخامات والإضاءة وعناصر
الواجهة.

تطوير تصور الواجهة وفق هوية النشاط

تنسيق المداخل والفتحات والعناصر الزجاجية

اختيار الخامات والألوان المناسبة

توزيع إضاءة الواجهة وإبراز تفاصيلها

Facade design for shops and commercial buildings expresses business identity
through coordinated materials, lighting and facade elements.

Develop a facade concept around the business identity

Coordinate entrances, openings and glazing

Select suitable materials and colors

Plan facade lighting to highlight key details
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التنفيذومنهجيةوالسلامةالجودة
QUALITY SAFETY AND EXECUTION

.التسليمحتىالنطاقاستلاممنذالتنفيذبخطةوالسلامةالجودةضبطيرتبط

المتطلباتومراجعةالنطاقاستلام•

والتصاريحوالموادالمواردتخطيط•

المرحليوالفحصالتنفيذ•

الملاحظاتوإغلاقالأداءاختبارات•

الفعليالتنفيذووثائقالتسليم•

المخاطروإدارةالسلامةمتطلباتتطبيق•

Quality and safety controls follow the execution plan 

from scope review through final handover.

•Scope review and requirement confirmation

•Resources, materials and permits

•Execution and staged inspections

•Performance tests and closeout

•As built documents and handover

•Safety controls and risk management
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التواصلبيانات
CONTACT DETAILS

للمقاولاتالاتفاقصرحمؤسسة

SARH AL ETTIFAQ CONTRACTING EST.

عبداللهأبوالحارث،الخالديةحي،مشيطخميس

Khamis Mushait, Al Khalidiyah District

+966 50 036 5271

info@sarhalettifaq.com

www.sarhalettifaq.com

CR Number   5855376552التجاريالسجل

Unified Number   7041838405الموحدالوطنيالرقم
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